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No 219 DE MM. RAMOUDT ET COVELIERS Nr. 219 VAN DE HEREN RAMOUDT EN COVE-
LIERS

(Sous-amendement à l’amendement no 214) (Subamendement op amendement nr. 214)

Art. 2 Art. 2

Remplacer le d) proposé par la disposition
suivante:

De voorgestelde littera d) vervangen als volgt :

«d) une déclaration dans laquelle l’auteur de la
demande confirme qu’il comprend, parle et/ou peut
écrire ou lire l’une des trois langues nationales.».

«d) een verklaring waarin de indiener van de aan-
vraag bevestigt één van de drie landstalen te begrij-
pen, te spreken en/of te kunnen schrijven of lezen.».

Justification Verantwoording

L’amendement tient compte de l’avis du Conseil d’E´ tat. Conformering aan het advies van de Raad van State.
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No 6: Avis du Conseil d’État. Nr. 6 : Advies van de Raad van State.
No 7: Amendements. Nr. 7 : Amendementen.
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Le point c) de l’article 1erter, proposé à l’article 2, impose au
candidat électeur l’obligation de faire une déclaration par laquelle
il s’engage à respecter la Constitution, les lois du peuple belge et la
Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés
fondamentales. Le candidat électeur ne peut faire une telle décla-
ration que s’il est en mesure de comprendre le contenu des textes
en question. L’autorité ne peut imposer aux candidats électeurs de
signer une telle déclaration si ceux-ci ne maıˆtrisent pas la connais-
sance de l’une des trois langues nationales.

Punt c) onder artikel 2, bij artikel 1ter, legt de kandidaat-kiezer
de verplichting op een verklaring in te dienen waarbij ze zich ver-
binden de Grondwet, de wetten van het Belgische volk en het Ver-
drag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamen-
tele vrijheden te zullen naleven. Het afleggen van een dergelijke
verklaring kan enkel wanneer de kandidaat-kiezer begrip kan
hebben van de inhoud van de betrokken teksten. De overheid kan
de kandidaat-kiezers niet opleggen een dergelijke verklaring te
ondertekenen wanneer ze de kennis van één van de drie landstalen
niet machtig zijn.

Didier RAMOUDT.
Hugo COVELIERS.
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